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The book of Joshua, written around 
1453bc, describes the conquest of 
Israel over the land promised to 
Abraham, Isaac and Jacob; now 
entering the land occupied by 7 
different pagan cultures. Leading the 
people, was Joshua, whose name 
means: The Lord is salvation.  

Eastern Tribes Return to Their 

Lands, 

1 Then Joshua summoned 

the Reubenites, Gadites, and 

the half tribe of Manasseh, 2  

and said to them:  You have done all that 

Moses the servant of the Lord instructed 

you, and have obeyed my voice in all that 

I instructed you. 

 3 You have not left your brothers these many 

days, up to this day, but have kept the charge of 

the instruction  of the Lord your God.  

4 Now the Lord your God has given rest to your 

brothers, as He promised them; so now, return 

and go to your tents and to the land of your 

inheritance, which Moses the servant of 

the Lord gave you on the other side of the Jordan.  

5 But take careful heed to do the instruction and 

the law which Moses the servant of 

the Lord instructed you, to love the Lord your 

God, to walk in all His ways, to keep His 

instructions, to hold fast to Him, and to serve 

Him with all your heart and with all your soul.  

6 So Joshua blessed them and sent them 

away, and they went to their tents. 

 

El libro de Josué, escrito alrededor del 
1453a.c, describe la conquista de Israel 
sobre la tierra prometida a Abraham, Isaac 
y Jacob; entrando ahora en la tierra 
ocupada por 7 culturas paganas 
diferentes. A la cabeza del pueblo estaba 
Josué, cuyo nombre significa: El Señor es 
salvación. 

Las tribus orientales regresan a 

sus tierras, 

1 Entonces Josué convocó a los 

rubenitas, gaditas y a la mitad 

de la tribu de Manasés, 2 y les 

dijo: Habéis hecho todo lo que Moisés, 

siervo del Señor, os enseñó, y habéis 

obedecido mi voz en todo lo que yo os 

instruí. 

 3 No has dejado a tus hermanos en este largo 

tiempo, sino que has guardado el mandato de la 

instrucción del Señor tu Dios. 

4 Ahora pues, que el Señor tu Dios ha dado 

descanso a tus hermanos, como les había 

prometido; Ahora, vuelve y vete a tus tiendas ya 

la tierra de tu heredad que Moisés, siervo del 

Señor, te dio al otro lado del Jordán. 

5 Pero cuídate de cumplir la instrucción y la ley 

que Moisés, siervo del Señor te enseñó, a amar 

al Señor tu Dios, a andar en todos sus caminos, 

a guardar sus instrucciones, a aferrarte a él y a 

servir. Él con todo tu corazón y con toda tu 

alma. 

6 Entonces Josué los bendijo y los 

despidió, y ellos se fueron a sus tiendas. 
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7 Now to half the tribe of Manasseh Moses gave 

an inheritance in Bashan, but to the other half 

Joshua gave an inheritance  among their 

brothers on this west side of the Jordan. And 

indeed, when Joshua sent them away to their 

tents, he blessed them,  

8 and spoke to them, saying, Return with great 

wealth to your tents, with lots of livestock, and 

much silver, gold, bronze, iron, and a large 

amount of clothing. Share the spoil of your 

enemies with your brothers. 

9 So the families of Reuben, the families of Gad, 

and half the tribe of Manasseh returned, and 

departed from the families of Israel at Shiloh, in 

the land of Canaan, to go to the  region of 

Gilead, to the land of their inheritance, which 

they had obtained according to the word of 

the Lord by the hand of Moses. 

An Altar by the Jordan 

10 And when they came to the region of the 

Jordan which is in the land of Canaan, the 

families of Reuben, Gad, and half the tribe 

of Manasseh built an altar there by the 

Jordan -- a great, impressive altar.  

11 Now the families of Israel heard someone say, 

Look, the families of Reuben, Gad, and half the 

tribe of Manasseh have built an altar on 

the frontier of the land of Canaan, in the region 

of the Jordan -- on the Israelite side. 12 When 

the families of Israel heard of it, the whole 

assembly of those of Israel gathered 

together at Shiloh to go to war against them. 

13 Then those of Israel sent Phinehas the son 

of Eleazar the priest to the families of 

Reuben,  Gad, and to half the tribe of 

Manasseh, in the land of Gilead,  

7 Ahora bien, a la mitad de la tribu de Manasés 

Moisés les dio una heredad en Basán, pero a la 

otra mitad Josué les dio una heredad entre sus 

hermanos en este lado occidental del Jordán. Y 

de hecho, cuando Josué los envió a sus tiendas, 

los bendijo, 

8 y les habló, diciendo: Vuélvanse con muchas 

riquezas a sus tiendas, con mucho ganado, y 

mucha plata, oro, bronce, hierro y mucha ropa. 

Comparte el botín de tus enemigos con tus 

hermanos. 

9 Regresaron, pues, las familias de Rubén, las 

familias de Gad y la mitad de la tribu de 

Manasés, y partieron de las familias de Israel en 

Silo, en la tierra de Canaán, para ir a la región 

de Galaad, a la tierra de su heredad, que habían 

obtenido conforme a la palabra del Señor por 

mano de Moisés. 

Un altar junto al Jordán 

10 Y cuando llegaron a la región del Jordán 

que está en la tierra de Canaán, las familias 

de Rubén, Gad y la mitad de la tribu de 

Manasés edificaron allí un altar junto al 

Jordán, un altar grande e imponente. 

11 Y las familias de Israel oyeron que alguien 

decía: Miren, las familias de Rubén, Gad y la 

mitad de la tribu de Manasés han construido un 

altar en la frontera de la tierra de Canaán, en la 

región del Jordán, en el lado israelita. 12 Cuando 

las familias de Israel se enteraron, toda la 

asamblea de los de Israel se reunió en Silo para 

ir a la guerra contra ellos. 

13 Entonces los de Israel enviaron a Finees hijo 

del sacerdote Eleazar a las familias de Rubén, a 

Gad y a la mitad de la tribu de Manasés, en la 

tierra de Galaad, 
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14 and with him ten leaders, one family leader 

from each house of the tribes of Israel; each 

one was the head of the house of his father 

among the divisions of Israel.  

15 Then they came to the families of Reuben, 

Gad, and to half the tribe of Manasseh, to the 

land of Gilead, and they spoke with them, 

saying,  

16 Thus says the whole assembly of the Lord: 

‘What is this treachery you have committed 

against the God of Israel, to turn this day 

from following the Lord, in that you have 

built for yourselves an altar, that you this 

day rebel against the Lord?  

17 Was the iniquity of Peor not enough for us, 

from which we have not cleansed ourselves to 

this day, although there was a plague in the 

assembly of the Lord,  

18 and must you turn away this day from 

following the Lord? And it will be, if you rebel 

today against the Lord, that tomorrow He will 

be angry with the whole assembly of Israel.  

19 So, if the land that you inherited is unclean, then 

cross over to the land of the inheritance of 

the Lord, where the Tent of the Lord stands, 

and take your inheritance among us; but do not 

rebel against the Lord, nor rebel against us, by 

building yourselves an altar besides the altar of 

the Lord our God.  

20 Did not Achan the son of Zerah commit a 

trespass in the accursed thing, and wrath fell on 

all the whole assembly of Israel? And that man 

did not perish alone in his iniquity. 

21 Then the families of Reuben, Gad, and 

half the tribe of Manasseh answered the 

heads of the divisions of Israel:  

14 y con él diez líderes, un líder de familia de 

cada casa de las tribus de Israel; cada uno era 

cabeza de la casa de su padre entre las 

divisiones de Israel. 

15 Cuando ellos llegaron a las familias de 

Rubén y Gad, y a la mitad de la tribu de 

Manasés, a la tierra de Galaad, y hablaron 

con ellos, diciendo, 

16 Así dice toda la asamblea del Señor: ¿Qué 

traición es esta que has cometido contra el 

Dios de Israel, al apartaros hoy desde seguir 

al Señor, en que te has edificado un altar, 

para sus mismos que hoy te rebeles contra el 

Señor?  

17 ¿No nos ha bastado la iniquidad de Peor, de 

la cual no nos hemos limpiado hasta el día de 

hoy, aunque hubo una plaga en la asamblea del 

Señor, 

18 ¿Y para que vosotros os apartaros hoy de 

seguir al Señor? Y será, si hoy te rebelas contra 

el Señor, mañana se enojará con toda la 

asamblea de Israel. 

19 Por tanto, si la tierra que heredaste es 

inmunda, pasa a la tierra de la heredad del 

Señor, donde está la Tienda del Señor, y toma 

tu heredad entre nosotros; pero no se rebelen 

contra el Señor, ni se rebelen contra nosotros, 

edificándose un altar junto al altar del Señor 

nuestro Dios. 

20 ¿No cometió Acán hijo de Zera una 

transgresión en el anatema, y la ira cayó sobre 

toda la asamblea de Israel? Y ese hombre no 

pereció solo en su iniquidad. 

21 Entonces las familias de Rubén, Gad y la 

mitad de la tribu de Manasés respondieron 

a los jefes de las divisiones de Israel: 
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22 The Mighty One, God, the Lord, our Mighty 

One, God, the Lord, He knows, and may Israel 

know also -- if it is rebellion, if it is treachery 

against the Lord, do not spare us this day.  

23 If we have built for ourselves an altar to turn 

from following the Lord, or if to offer burnt 

offerings, grain offerings, or peace offerings on it, 

let the Lord Himself hold us accountable.  

24 But in fact we have done it for fear, that 

some of your offspring in the future may 

ask:  What have you to do with 

the Lord God of Israel?  

25 For the Lord has made the Jordan a border 

between you and us, descendants of Reuben, 

and Gad. You have no share in the Lord. So 

your offspring may cause our offspring to stop 

fearing the Lord.  

26 So we said, Let us now prepare to build 

ourselves an altar, not for burnt offering 

nor for sacrifice,  

27 but that it be a witness between you and us 

and our generations after us, that we 

may worship the Lord before Him with our 

burnt offerings, our sacrifices, and our peace 

offerings; that your offspring may not say to 

our offspring in time to come, You have no part 

in the Lord.  

28 So we said it will be, when they say to us 

or to our people in the future, that we may 

say, Here is the replica of the altar of 

the Lord which our fathers made, though 

not for burnt offerings nor for sacrifices; 

but it is a witness between you and us.  

 

 

22 El Poderoso, Dios, el Señor, nuestro Poderoso, 

Dios, el Señor, él lo conoce, y que además lo sepa 

Israel: si es rebelión, si es traición contra el 

Señor, no nos perdones en este día. 

23 Si nos hemos construido un altar para dejar 

de seguir al Señor, o para ofrendas holocaustos, 

u ofrendas de cereal u ofrendas de paz sobre él, 

que el Señor mismo nos haga responsables. 

24 Pero de hecho lo hemos hecho por temor, 

de que algunos de tus descendientes en el 

futuro pregunten: ¿Qué tienes que ver con 

el Señor Dios de Israel? 

25 El Señor ha puesto por lindero el Jordán una 

entre nosotros y vosotros, descendientes de 

Rubén y Gad. No tienes vosotros parte con el 

Señor. Y así vuestros hijos harían que nuestros 

hijos dejaran de temer al Señor. 

26 Por estos dijimos: ahora prepárate para 

construirnos un altar, no para holocausto ni 

para sacrificio, 

27 sino para que sea un testimonio entre 

nosotros y vosotros y entre los que vendrán 

después de nosotros, de que podemos hacer el 

servicio del Señor delante de él con nuestros 

holocaustos, nuestros sacrificios y nuestras 

ofrendas de paz; para que digan en el futuro: 

No tienes parte en el Señor. 

28 Así dijimos que será, cuando nos digan a 

nosotros oa nuestro pueblo en el futuro, que 

digamos: Aquí está la réplica del altar del 

Señor que hicieron nuestros padres, aunque 

no para holocaustos ni para sacrificios; pero 

es un testimonio entre vosotros y nosotros. 
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29 We would never rebel against the Lord, and 

turn from following the Lord this day, to build 

an altar for burnt offerings, for grain offerings, 

or for sacrifices, other than the altar of 

the Lord our God which is before His Tent. 

30 Now when Phinehas the priest and the rulers 

of the assembly, the heads of the divisions of 

Israel who were with him, heard the words that 

the families of Reuben, Gad, and  Manasseh 

spoke, it pleased them.  

31 Then Phinehas the son of Eleazar the priest 

said to the families of Reuben, Gad, and  

Manasseh, Today we know the Lord is among 

us, because you have not committed  treachery 

against the Lord. Now you have delivered the 

families of Israel out of the hand of the Lord. 

32 And Phinehas the son of Eleazar the 

priest, and the leaders, returned from the 

families of Reuben, Gad in the land of 

Gilead to the land of Canaan, to the families 

of Israel, and brought back word to them.  

33 So the report pleased those of all Israel, 

and all Israel blessed God; they spoke no 

more of going against them in battle, to 

destroy the land where the families of 

Reuben and Gad live. 

34 The families of Reuben and Gad called the 

altar, Witness, For it is a witness between us 

that the Lord is God. 

God of Wonders   

Fibonacci in Nature; The Code of Life   

 We Came From Where? 

29 Nunca acontezca que nos rebelemos contra el 

Señor, o nos apartemos hoy de seguir al Señor, 

para construir un altar para holocaustos, 

ofrendas o sacrificios, aparte del altar del Señor 

nuestro Dios que está delante de su Tienda. 

30 Cuando Finees el sacerdote y los príncipes de 

la asamblea, los jefes de las divisiones de Israel 

que estaban con él, oyeron las palabras que 

hablaban las familias de Rubén, Gad y 

Manasés, les agradó. 

31 Entonces Finees, hijo del sacerdote Eleazar, 

dijo a las familias de Rubén, Gad y Manasés, 

Hoy sabemos que el Señor está entre nosotros, 

porque no habéis cometido traición contra el 

Señor. Ahora has librado a las familias de Israel 

de la mano del Señor. 

32 Y Finees hijo del sacerdote Eleazar y los 

jefes volvieron de las familias de Rubén, 

Gad, en la tierra de Galaad, a la tierra de 

Canaán, a las familias de Israel, y les 

avisaron. 

33 Agradó, pues, el informe a los de todo 

Israel, y todo Israel bendijo a Dios; no 

hablaron más de ir contra ellos en la 

batalla, para destruir la tierra donde 

viven las familias de Rubén y Gad. 

34 Las familias de Rubén y Gad llamaron al 

altar: Testigo, porque es un testimonio entre 

nosotros que el Señor es Dios. 

Dios de Maravillas 

El planeta privilegiado – parte 1 de 6  

Fibonacci en naturaleza; El código de vida 
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